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Article 21
STUDENTS

Payments which a student, apprentice or business trainee
who is or was immediately before visiting a Contracting
State, a resident of the other Contracting State and who is
present in the first-mentioned State solely for the purpose of
his education or training, receives for the purpose of his
maintenance, education or training shall not be taxed in that
first-mentioned  State, provided that such payments are made
to him from sources outside that State.

Article 22
OTHER INCOME

Items of income of a resident of a Contracting State which
are not expressly mentioned in the foregoing Articles of this
Agreement shall be taxable only in that State except that,
if such income is derived from sources within the other Con-
tracting State, it may also be taxed in that other State.

Article 23
ELIMINATION OF DOUBLE TAXATION

1. Where a resident of the German Democratic Republic re-
ceives income and where this income may be taxed in the
Republic  of Indonesia, the German Democratic Republic
exempts this income from taxation.

2. In the case of the Republic of Indonesia; double taxation
shall be avoided as follows:

(a) Indonesia, when imposing tax on residents of Indo-
nesia, may include in the basis upon which such tax is
imposed the items of income which may be taxed in the
German Democratic Republic in accordance with the
provisions of this Agreement;

(b) Where a resident of Indonesia derives income from the
German Democratic Republic and such income may be
taxed in accordance with the provisions of this Agree-
ment, the amount of German Democratic Republic tax
payable in respect of the income shall be allowed as a

credit against the Indonesian tax imposed on that re-
sident. The amount of credit, however, shall not ex-
ceed that part of the Indonesian tax which is appro-
priate to such income. :

Atrticle 24
NON-DISCRIMINATION

1. Nationals of a Contracting State shall not be subjected in
the other Contracting State to any taxation or any require-
ment connected therewith, which 1is other or more burden-
some than the taxation and connected requirements to which
nationals of that other State in the same circumstances are
or may be subjected.
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2. The taxation on a permanent
enterprise of a Contracting State has
State shall not be less favourably levied in that other State
than the taxation levied on enterprises of that other State
carrying on the same activities. This provision shall not be
construed as obliging a Contracting State to grant to resi-

dents of the other Contracting State legally fixed personal
allowances, reliefs and reductions which it grants to its own
residents.

3. Enterprises of a Contracting State, the capital of which is
wholly or partly owned or controlled, directly or indirectly,
by one or more residents of the other Contracting State, shall
not be subjected in the first-mentioned State to any taxation

or any requirement connected therewith which is other or
more burdensome than the taxation and connected require-
ments to which other similar enterprises of the first-mention-

ed State are or may be subjected.

4.  Nothing contained in this Article shall be construed as to
prevent either Contracting State from limiting to its nationals
the enjoyment of tax incentives and any tax of a preferential
nature designed in pursuance of its programme of economic
development.

Article 25
MUTUAL AGREEMENT PROCEDURE

1. Where a resident of a Contracting State considers  that the
actions of one or both of the Contracting States result or will
result for him in taxation not in accordance with the pro-
visions of this Agreement, he may, -irrespective of the rem-
edies provided by the domestic laws of those States, present
his case to the competent authority of the Contracting State of
which he is a resident. The case must be presented within
two years from the first notification of the action resulting in
taxation not in accordance with the provisions of this Agree-
ment.

2. The competent authority shall endeavour, if the objection
appears to it to be justified and if it is not itself able to ar-
rive at a satisfactory solution, to resolve the case by mutual
agreement with the competent authority of the other Con-
tracting State, with a view to the avoidance of taxation which
is not in accordance with this Agreement.

3. The competent authorities of the Contracting States shall
endeavour to - resolve by mutual agreement any difficulties
or doubts arising - as to the interpretation or application of
the Agreement. They may also consult together for the eli-
mination of double taxation in cases not provided for in the
Agreement.
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4. The competent authorities
communicate with each other
reaching 'an agreement in the

graphs. Where no agreement as to open questions can be
reached, a commission composed of an equal number of
representatives of the competent authorities of either Con-

tracting State may be established, which is to meet upon the
request of one Contracting State.

Article 26 ¢
EXCHANGE OF INFORMATION

1.  The competent authorities of the Contracting States shall
exchange such information as is necessary for carrying out
the provisions of this Agreement or for the prevention of
fraud or fiscal evasion or for the administration of statutory

provisions against tax avoidance in relation to the taxes
which are the subject of this Agreement.
Any information so - exchanged shall be treated as secret

and _shall not be disclosed to persons or authorities other than
those, including a court, concerned with the assessment and
collection, the enforcement or prosecution in respect of those
taxes or the determination of appeals in relation thereto and
the persons with respect to whom the information relates.

2. In no case shall the provisions of paragraph 1 be construed
so as to impose on a Contracting State the obligation:

(a) to carry out administrative measures at variance with
- the laws and administrative practice of that or of the
other Contracting State;

(b) to supply information which is not obtainable under
the laws or in the normal course of the administration
of that or of the other Contracting State;



